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ΠΡΩΤΗ ΕΚ∆ΟΣΗ

Εικονογράφηση:
Ναταλία Καπατσούλια



Στο Μάνο µου, που µε κάνει πάντα
να γελάω µέσα από την καρδιά µου!

Η ΡΕΝΑ ΡΩΣΣΗ-ΖΑ�ΡΗ γεννήθηκε στην Αθή-
να. Τελείωσε το Αµερικανικό Κολέγιο Αγίας
Παρασκευής, τη Σχολή Νηπιαγωγών Αθηνών
και το Lοndon Montessori Centre. Είναι µέ-
λος του Κύκλου του Ελληνικού Παιδικού Βι-
βλίου και της Γυναικείας Λογοτεχνικής Συ-
ντροφιάς. Έχει γράψει εκατόν πενήντα παιδι-
κά βιβλία (δικά της και διασκευές), πέντε µυθι-
στορήµατα για ενηλίκους και έχει µεταφράσει
πάνω από χίλια τριακόσια βιβλία παιδικής και
εφηβικής λογοτεχνίας. Έχει τιµηθεί µε πολλά
βραβεία για τα βιβλία της και τη µεταφραστική
της δουλειά.

Áðü ôéò Åêäüóåéò ØÕ×ÏÃÉÏÓ êõêëïöï-
ñïýí ôá âéâëßá ôçò ΕΝΑ ΚΑΙΝΟΥΡΙΟ ΖΩΑΚΙ,

ΕΓΩ ΕΙΜΑΙ Η ΑΡΧΗΓΟΣ, ΤΟ ΨΑΡΑΚΙ ΠΟΥ

ΜΠΟΡΟΥΣΕ ΝΑ ΕΥΧΗΘΕΙ, ΤΟ ΨΑΡΑΚΙ ΠΟΥ

ΦΟΡΟΥΣΕ ΓΥΑΛΙΑ, ΕΝΑ Α∆ΕΣΠΟΤΟ ΣΚΥΛΑ-

ΚΙ, H NTANIEΛΑ ΛΕΕΙ ΟΧΙ, ΕΝΑ ΘΑΥΜΑ ΓΙΑ

ΤΗΝ ΑΛΙΚΗ, καθώς και το µυθιστόρηµά της
για ενηλίκους ΑΓΑΠΩ ΘΑ ΠΕΙ ΧΑΝΟΜΑΙ. Επί-
σης ετοιµάζεται το καινούριο της βιβλίο µε τί-
τλο ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ ΓΟΝΕΑΣ; ΠΑΝΕΥΚΟΛΟ!

© Ρένα Ρώσση-Ζα|ρη, 2010 / © EÊÄÏÓÅÉÓ ØÕ×ÏÃÉÏÓ Á.Å., 2010 © Ρένα Ρώσση-Ζα|ρη, 2010 / © EÊÄÏÓÅÉÓ ØÕ×ÏÃÉÏÓ Á.Å., 2010



Η µάγισσα Κουκού Κικιριρί Νυχτεριδολιλί
ήταν πολύ θυµωµένη. Πλησίαζε παραµονή
Πρωτοχρονιάς κι όπως πάντα ήταν µόνη.
Ολοµόναχη. Χωρίς κανένα φίλο. Έµενε
κοντά στο σπίτι του Α¯-Βασίλη, στο Βόρειο
Πόλο, κι αυτό την έκανε να ζηλεύει ακόµα
περισσότερο.
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Γιατί δεν την αγαπούσε κανένας; Επειδή
έκανε µια δυο φάρσες; Επειδή έστελνε τις
σµαραγδένιες κατσαρίδες, τις αραχνο�φα-
ντες νυχτερίδες και τους παχουλούς αρου-
ραίους της να τροµάξουν όλους όσους γνώ-
ριζε; Ζωάκια ήταν κι αυτά.
Κάπως έπρεπε να διασκε-
δάσουν.

Μήπως γιατί µιλούσε ανάποδα; Σιγά το
πράγµα. Αντί να πει «καληµέρα», έλεγε:
«αρέµηλακ». Τόσο άσχηµο ήταν πια αυτό;
∆εν το έκανε επίτηδες. Από τότε που µίλησε
για πρώτη φορά, θα ήταν δε θα ήταν δύο
χρόνων, αντί να πει στη µαγισσοµαµά της
«µπανάνα», είπε: «ανάναπµ».
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Και τα παιδιά; Γιατί δεν την ήθελαν κοντά
τους τα παιδιά; Μόνο τον Α¯-Βασίλη αγαπού-
σαν. Γιατί; Επειδή τους έκανε δώρα; Μπο-
ρούσε κι εκείνη να τους κάνει όσα δώρα επι-
θυµούσαν. Μάγισσα ήταν. Τι πιο εύκολο; Αν
κουνούσε το µαγικό της ραβδί, ό,τι
κι αν ήθελε, οποιοδήποτε παιδί, θα

το είχε στα χέρια του µέχρι να πεις τρία. Όχι
τρία. Λάθος το λένε. Μέχρι να πεις ένα. Τόσο
γρήγορα.
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